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τοῦ ΓΙΩΡΓΟΥ ΛΕΩΤΣΑΚΟΥ. 
 

«ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ» ΤΟΥ ΕΡΓΟΥ: ΤΣΙΛΕΑ, ΦΡΑΝΤΣΕΣΚΟ [Cilea, Fran-
cesco, 1866-1950]:  Ἀντριάνα Λεκουβρὲρ [Adriana Lecouvreur], ὄπε-
ρα, 4 πράξεις, ἰταλικὸ κείµ. Ἀρτοῦρο Κολάουττι [Arturo Colautti], κα-
τὰ τὸ θεατρικὸ ἔργο  Ἀδριανὴ Λεκουβρὲρ [Adrienne Lecouvreur, 
1849],  τῶν Εὐγενίου Σκρίµπ [Eugène Scribe] καὶ Ἐρνέστου Λεγκουβέ 
[Ernest Legouvé]· παγκ, α´ ἐκτέλεση, Μιλάνο, Teatro Lirico Inter-
nazionale, (βραχυγρ. Τ.L.I)  6 Νοεµβρίου 1902].  
 Ἀναρίθµητες ἱστορίες τῆς µουσικῆς καὶ µουσικὲς ἐγκυκλοπαίδειες, 
κάποτε ἐµµέσως ἀλλὰ συνήθως σαφέστατα, τοποθετοῦν τὸν Τσιλέα 
(ὅπως σχεδὸν καὶ τὸν Καταλάνι) στὸ περιθώριο,  µεταξὺ τῶν ἡσσόνων. 
Γι' αὐτὸ καὶ  προτίµησα νὰ γνωρίσω, ἔργα πολὺ σηµαντικότερων «ἠσσό-
νων» κατάφωρα παραγκωνισµένων καὶ ἀδικηµένων, παρὰ τὸν οὐσιαστι'-
κότατο ρόλο τους στὴν ἐξέλιξη τῆς µουσικῆς. Εὐθαρσῶς λοιπὸν ὁµολογῶ 
ὅτι τὴν Ἀντριάνα Λεκουβρέρ, πρωτάκουσα χάρη στὴν ἐντελῶς πρόσφατη  
διδασκαλία της ἀπὸ τὴν Μετροπόλιταν Ὄπερα (ἄλλως Μέτ) Νέας 
Ὑορκης. Διδασκαλία, ἀπὸ κάθε πλευρὰ ἀνυπέρβλητη, ποὺ ὅµως θύµιζε 
παροιµία τοῦ ἀλλοτινοῦ ἀλησµόνητου Σιάµ―σήµερα, Ταϊλάνδης: Ἡ 
µαϊµοῦ ὅσο ψηλότερα σκαρφαλώνει τόσο περισσότερο τὰ...ὀπίσθιά της 
(κοσµίως) φανερώνει. Μὲ ἄλλα λόγια ἀπεδείκνυε περιτράνως ὅτι οἱ 
ἰδεωδέστερες τῶν ἑρµηνειῶν  ξεσκεπάζουν καὶ φωτίζουν ἀµείλικτα τὰ 
ἐλαττώµατα (ὅταν καὶ ἂν ὐπάρχουν) οἰουδήποτε µουσικοῦ ἔργου.  
Ὁπωσδήποτε ἡ Ἀντριάνα Λεκουβρέρ ἀνέβασε στίς δύο τὶς χειρότερες 
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ὄπερες ποὺ ἄκουσα ποτέ―ἡ ἄλλη εἶναι ὁ Βασιληᾶς Πρίαµος [Κing 
Priam, 1958-61, 3 πράξεις, κείµ. τοῦ «συνθέτου», παγκ. α´ ἐκτ. 
Κόβεντρυ, 29.5.1962], τοῦ  Ἄγγλου σὲρ Μάϊκλ Τίπετ [Sir Michael 
Tippett, 1905-1998] ποὺ εἶχε παρουσιάσει πρὸ δεκαετιῶν στὸ 
Ἡρώδειο, ἡ ἀλησµόνητη Πία Χατζηνίκου. Ἀµφότερες ἀνελέητα 
ἀγνοητέες... 
 Ἠχογραφήσεις τοῦ 1902-04, ὅπου συνοδεύει στὸ πιάνο, τοὺς τενό-
ρους Ἐνρίκο Καροῦζο καὶ Φερνάντο ντὲ Λουτσία, τεκµηριώνουν πέραν 
κάθε ἀµφισβητήσεως, τὴ µετριότητά τοῦ Τσιλέα ὡς πιανίστα. Συνολικὰ 
ἔγραψε µόνον πέντε ὄπερες: Τζίνα [Gina , Νεάπολη, Φεβρ. 1889]· Λὰ 
Τίλντα [La Tilda , Φλωρεντία, Ἀπρίλιος 1892]· Ἡ Αρλεζιάνα [L' 
arlesiana, Μιλάνο, Τ.L.I, Νοέµβριος 1897], 3 ἀναθεωρήσεις : 1898, 
1910, 1937· Ἀντριάνα Λεκουβρὲρ [Adriana Lecouvreur], βλ. ἀνω-
τέρω]. Οἱ µόνες ποὺ παίζονται ἀκόµη, γιὰ λόγους ποὺ ἀφοροῦν µᾶλλον  
τραγουδιστές, παρὰ µουσικούς ἢ ὅσους ὄντως διακρίνουν τὴ γνήσια 
µουσική, εἶναι δύο: Ἡ Ἀντριάνα Λεκουβρέρ, ποὺ λέγεται ὅτι ὁ Τσιλέα 
διόρθωνε ἰσοβίως, (κάποιοι µάλιστα διερωτῶνται ἂν σὲ ὅ,τι σήµερα ἀκοῦ-
µε  ἔχει  ἀποµείνει ἔστω καὶ µία νότα  ἀπὸ τὴν ἀρχικὴ µορφή) καὶ, πολὺ 
λιγότερο, Ἡ  Ἀρλεζιάνα, παρὰ τὶς 3 ἀναθεωρήσεις της.  
 Σηµαντικότερο γνώρισµα τῆς Ἀντριάνας Λεκουβρέρ: ὅλως ἄσχετη 
µὲ τὸ σύγχρονό της, ἀνερχόµενο  ἰταλικὸ βερισµό, εἶναι, ἂν µὴ τι ἄλλο, 
ἔργο «ἱστορικό», κατὰ τὰ µετὰ 200 χρόνια «χολλυγουντιανά» πρότυπα, 
καὶ µόνον κατὰ τὰ ὅτι τὰ κύρια πρόσωπά του διακρίθηκαν καὶ...συνδέ-
θηκαν µεταξύ τους κατὰ τὸ α´ ἥµισυ τοῦ 18ου αἰ.: ἡ  ἐπώνυµη ἡρωϊδα, 
ἠθοποιὸς τῆς  Comédie Française  Ἀντριὲν Λεκουβρέρ [Adrienne Le-
couvreur, 1692-1730], ὁ ὄντως ἀγαπηµένος της «Μαουρίτσιο» στὸ ἔρ-
γο, δηλ ὁ Μαυρίκιος τῆς Σαξωνίας [Maurice de  Saxe, µετέπειτα 
Στρατάρχης τῆς Γαλλίας, 1696-1750] καὶ ἡ ὄντως ἀντίζηλος τῆς 
Ἀντριέν, πολωνίδα Μαρία Καρολίνα Σοµπιέσκα, πριγκίπισσα τῆς Τυρέν 
καὶ ἀργότερα δούκισσα τοῦ Μπουγιόν [Maria Karolina Sobieska, 
Princesse de Turenne, duchesse de Bouillon, 1695-1740]―ἁπλῶς 
ἀµφισβητεῖται ἱστορικῶς τὸ ἂν δολοφόνησε τὴ Λεκουβρέρ, ὅπως συµβαίνει 
στὸ ἔργο, ὅπου παρουσιάζεται ὡς πριγκίπισσα,  ὄχι ὡς δούκισσα. 
 Τὶ εἰσέπραξα ἐγὼ, ἀπ' αὐτὴ τὴν πρώτη (ἴσως καὶ τελευταία: δὲν 
ἔχω πιὰ χρόνος γιὰ κακάσχηµες µουσικές) ἀκρόαση τοῦ ἔργου, ὅσο βέ-
βαια σὲ ἀφήνουν νὰ ἀκούσεις ἀπὸ τὴν ὀνειρώδη ὀρχήστρα τῆς Μὲτ  οἱ 
τεχνικοὶ ἤχου (Γιάνκηδες ἢ Ρωµηοί, ὁ διάβολος νὰ τοὺς πάρει, ἐπειδὴ 
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µόνο γιὰ φωνές νοιάζονται). ΠΡΑΞΗ Α´: Εἰσαγωγὴ (ἀλλ' ὄχι µόνο) µὲ 
ροσσίνεια τέµπι καὶ ταχύτατα φθογγόσηµα (τρίηχα ἢ τετράδες 16ων;) σὲ 
ψηλά ξύλινα (φλάουτα, πίκκολο) παροδικῶς «διάφωνα». Ὅλη ἡ πράξη 
κινεῖται (δὲ λέµε ἐξελίσσεται) σὲ ἀτµόσφαιρα... κωµικῆς ὄπερας. Τὴν 
πολυµνηµόνευτη ἀλλ' ὄχι...εὐµνηµόνευτη ἄρια τῆς ἡρωΐδας  Io son l'' 
umila ancella  [Εἶµαι ἡ ταπεινὴ θεραπαινίδα (ἐνν. τοῦ δηµιουργικοῦ 
πνεύµατος)] ἀναγνωρίσαµε ἁπλῶς ἔχοντας διαβάσει τὸ λιµπρέτο καὶ 
ἄλλες πηγές.. ΠΡΑΞΗ Β´: τὸ µουσικὸ ὕφος ξαφνικὰ «σοβαρεύει», λὲς καὶ 
περνοῦµε σὲ ἄλλο ἔργο, χάρη στὴν ὡραία, µᾶλλον ἄσχετη µὲ τὰ 
προηγηθέντα,  ἄρια τῆς πριγκίπισσας ντὲ Μπουγιόν  (Σκηνή 1η), ποὺ 
τελειώνει µὲ ἐπίκληση στὸ «περιπλανώµενο ἄστρο τῆς Ἀνατολῆς» καὶ 
στὸ ντουέτο (Σκηνὴ 5η) Ἀντριάνα καὶ τοῦ καλοῦ της «ἀξιωµατικοῦ» 
Μαουρίτσιο, ποὺ ἀποκαλύπτεται ὅτι δὲν εἶναι ἄλλος ἀπὸ τὸν Μαυρίκιο 
τῆς Σαξονίας (1696-1750· βλ. ἀνωτέρω) 1. Παντοῦ βλακώδης 
µεγαλοστοµία τοῦ λιµπρέτου.  ΠΡΑΞΗ Γ´: ἀπὸ ὅ,τι µπορέσαµε νὰ ἀκού-
σουµε ἀπὸ τὴν ὀρχήστρα,  θυµόµαστε µόνο ἕνα προεξπρεσσιονιστικὸ (!) 
ρεσιτατίβο τῆς ντὲ Μπουγιόν. Διαδοχικὰ κορυφώµατα της (Σκηνή 7η): 
α) ἕνα τυπικὸ «αὐλικὸ» µπαλλέτο 18ου ἂν ὄχι 17ου αἰ. Ἡ Κρίση τοῦ 
Πάριδος (γαλλ. Le jugement de Paris), ποὺ ἕλληνας «µεταφραστὴς» 
ὑπερτίτλων ἀπέδοσε, ναὶ νὰ σᾶς χαρῶ, Ἡ Θεία Δίκη τοῦ Παρισιοῦ !!!  β) 
Τὸ ἔργο ἀποκτᾶ εἱρµὸ µόνον ἀπὸ τὸ δεύτερο κορύφωµα,  φινάλε  τῆς...γ´ 
πράξεως, ὅταν ἡ Λεκουβρέρ, τελειώνοντας τὸ µονόλογο τῆς Φαίδρας τοὺ 
Ρακίνα, δείχνει τὴ ντὲ Μπουγιὸν, ἀπαγγέλλοντας: δὲ θὰ µποροῦσα ποτὲ 
νὰ φερθῶ, Οἰνόνη, ὅπως ἐκεῖνες οἱ ξαδιάντροπες ποὺ χαίρονται 
προδίδοντας, µὲ µέτωπο παγερὸ ποὺ δὲν κοκκινίζει...ΠΡΑΞΗ Δ´: Ἡ 
πράξη ἀρχίζει µὲ πέρασµα τῆς ὀρχηστρικῆς γραφῆς, σὲ ὅτι εἰσπράξαµε 
σὰν πρώϊµη «στικτογραφία» (pointillisme) καὶ µᾶς ἄφησε τὴν 
ἐντύπωση µιᾶς ἀκόµη ἄριας τοῦ γλυκύτατου Michonnet, ἄσχετης µὲ 
ὅ,τι προηγήθηκε, διευθυντοῦ σκηνῆς στὴν Comédie Française, ὅπου 
παίζει ἡ ἡρωΐδα. Ἐξοντωτικῆς µακρηγορίας τὸ φινάλε, ὁ θάνατος τῆς 
ἡρωΐδας ἀπὸ τὶς δηλητηριασµένες βιολέττες, «δῶρο» τῆς ντὲ Μπουγιόν.    
 Συνεπὴς πρὸς ἑαυτόν, παρέθεσα ὅ,τι  ἀποκρυπτογράφησα ἀπὸ τἀ 
ὀρνιθοσκαλίσµατά µου µὲς στὸν κινηµατογραφικὸ ζόφο. Ποτὲ ὅµως δὲ θὰ 
ἀφήσω νὰ ξεσπάσει ὅσο  λαχταροῦσα, ἡ λύσσα µου  γιὰ τὸ ἐµετικὸ κατα-

																																																								

1  Ὁ Μαυρίκιος ὄντως εἶχε έρωτικὸ δεσµὸ µὲ τὴ διάσηµη Λεκουβρέρ  ποὺ τὸ 1726 
µάλιστα τοὺ δάνεισε 30.000 λίρες. (βλ. Βικιπαίδεια, λῆµµ Maurice de Saxe). 
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σκεύασµα, µὲ τὸ ἐξαιρετικὰ µπερδεµένο, ἀκόµη καὶ µετὰ ἀπὸ ἀρκετές 
ἀναγνώσεις λιιµπρέτο καὶ γιὰ τὴν ἐπιµονὴ 6 µεγίστων λυρικῶν θεάτρων 
νὰ τὸ παρουσιάζουν σὲ συµπαραγωγή: Μέτ, Ὄπερας τῆς Βαστίλλης 
(Παρίσι), Βασιλικῆς Ὄπερας Κόβεντ Γκάρντεν (Λονδίνο), Gran Teatre 
del Liceu  (Βαρκελώνη), Κρατικῆς Ὄπερας (Βιέννης) καὶ Ὄπερας Ἁγ. 
Φραγκίσκου ! Ὁ λόγος στὸν Andrew Clements, συνάδελφο µουσικοκρι-
τικὸ τῆς βρεταννικῆς ἐφ. Guardian , σχολιάζοντα τὴν αὐτὴ διδασκαλία 
(µὲ ἄλλη διανοµή: Ἄντζελα Γκεοργκίου, Γιόνας Κάουφµαν), στὸ Κόβεντ 
Γκάρντεν: 

 
«Τὸν προηγούµενο αἰώνα ἡ βεριστικὴ ὄπερα δὲν ἔπαψε ποτὲ νὰ εἶναι τοῦ 
συρµοῦ, ἄρα πρέπει νὰ συνέτρεξαν σοβαροὶ λόγοι γιὰ τὴν ἐξαφάνιση (ἐνν. 
ἀπὸ τὸ προσκήνιο) τῆς Ἀντριάνα (Λεκουβρέρ). Δὲν εἶναι µόνον τὸ ὅτι 
γενικὰ ἡ ὄπερα εἶναι κατώτερη ἀπὸ ὁ,τιδήποτε  ἔγραψε ὁ Πουτσίνι. 
(Σ.Σ, ΔΙΚΗ ΜΑΣ ΥΠΟΓΡΑΜΜΙΣΗ!) Ἡ πλοκή, ποὺ ἀφορᾶ µιὰν ὄντως 
ἱστορικὴ µορφὴ (...). ἕνα ἀστέρι τῆς Comédie Française (...) καὶ τὴν 
ἐντελῶς φανταστικὴ δολοφονία του µὲ δηλητήριο ἀπὸ τὴν ἀντίζηλό της 
στὸν ἔρωτα ἑνὸς τολµηροῦ κόµητος, εἶναι ἀπελπιστικὰ µπερδεµένη. Ἡ 
χαρακτηρολογία, ἀκόµη καὶ στοὺς κυριότερους ρόλους, εἶναι ἰσχνὴ, οἱ δὲ 
δραµατικὲς ἀναλογίες unwieldy  (ἀγγλ. βαρειὲς, δυσκίνητες, ἀδέξιες). 
 

Ὅλο τὸ ἔργο θύµιζε µπαλωµατούργηµα ρεταλιῶν ἀπὸ τὰ πιὸ ἑτερόκλη-
τα ὑφάσµατα,  ἡ τραγικὴ ἄγνοια τοῦ Τσιλέα  περὶ τὸ σκηνικὸ timing 
βοοῦσε ἐκκωφαντικά καὶ µοναδικὴ θετικὴ µουσικὴ ἐντύπωση ἀπόµενε 
ὄχι ἡ φωνητικὴ γραφὴ, εὐνοϊκὴ γιὰ τὴν πρωταγωνίστρια,  δραµατικὴ 
ὑψίφωνο µὲ πλούσια, σὲ ὄγκο, µατιέρα καί λάµψη µεσαία περιοχή, ἀλλὰ ἡ 
ἀπόδοσή της ἀπὸ µιὰν οὐράνια διανοµή:  Anna Netrebko (Ἀντριάνα, 
ὑψόιφωνος),  Piotr  Beczała  («Μαουρίτσιο», τενόρος),  Anita  Rachve-
lishvili (πριγκίπισσα ντέ Μπουγιόν, µεσόφωνος),  Ambrogio Maestri 
(Michonnet, βαρύτονος), Maurizio Muraro (πρίγκιπας ντέ Μπου-
γιόν, βαθύφωνος),  Carlo Bosi (ἀββᾶς de Chazeuil, τενόρος),  Patrick  
Carfizzi  (Quinaulτ, βαθύφωνος) ,  Sarrah Joy Miller  (δίς Jouvenot,  
ὑψίφωνος),  Tony Stevenson  (Πουασσόν, τενόρος) καὶ Christian 
Rozakis Stevenson (ἀρχιοικονόµος, τενόρος). Καίτοι µὴ κριτικὸς χοροῦ 
ἀδυνατῶ νὰ ἀποσιωπήσω τοὺς πρωταγωνιστὲς τοῦ µπαλλέτου «ἐποχῆς» 
Ἡ κρίση τοῦ Πάριδος (ἀµάν! ὄχι...Ἡ Θεία Δίκη τοῦ Παρισιοῦ !), ποὺ 
ζωντάνεψαν πίνακες Πουσσὲν ἢ Τιέπολο: Kfir Danieli  (Πάρις)  
Jenniffer Cadden καὶ Cara Seymour ,(βοσκοποῦλες), Bradley 
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Shelver (Ἑρµῆς), Athur Lazalde (Ζεύς),   Erin Monteleone  (Ἣρα), 
Cajai Fellows Johnson  (Ἀφροδίτη),  Sarah Kay Merchetti (Ἀθηνᾶ),  
Maria Phegan (Ἔρις).  
 Ἴσως ἐπειδὴ τὸ ἔργο, ἂν µὴ τι ἄλλο, ἀποθαρρύνει σύγχρονους 
σκηνοθετικοὺς ἐξωφρενισµοὺς, ὁ σκηνοθέτης Sir David McVicar, ὁ 
σκηνογράφος Charles Edwards,  ἡ ἐνδυµατολόγος Brigitte Reiffen-
stuel, ὁ ὑπεύθυνος φωτισµῶν Adam Silverman καὶ ὁ χορογράφος 
Andrew George, ὅλοι σὲ θαυµαστὴ σύµπνοια καὶ συντονισµό πραγµατο-
ποίησαν ἕνα θαῦµα θεατρικότατης ἀναπαραστάσεως ἐποχῆς, ποὺ µᾶς 
ἔκανε νὰ καταπιοῦµε  τὴν ὀργὴ  µας γιὰ τὴν ἀνάσυρση ἀπὸ τὴ χωµατερὴ 
σκουπιδιοῦ, ποὺ ἐπέζησε ἴσως ἐπειδὴ ὁ Καροῦζο στὶς ἀρχὲς τῆς σταδιο-
δροµίας του, ἑρµήνευσε τὸ «Μαουρίτσιο». Τελευταῖος ἀλλ' ὄχι ἔσχατος, ὁ 
ἀρχιµουσικὸς  Gianandrea Noseda, ποὺ πέρα ἀπὸ τὸν τέλεια συλλει-
τουργία τῶν φωνῶν, ὅσο µᾶς ἄφησαν νὰ ξεχωρίσουµε οἱ ἀναθεµατισµένοι 
τεχνικοὶ ἤχου, ἀνέδειξε ἀπὸ τὴν παρτιτούρα,  (µὲ «ἐνορχήστρωση [κακοῦ, 
προσθέτουµε] πιανίστα»,  ὅπως τὴν ἀπεκάλεσε ὀξυδερκὴς µελετητής), 
ὅ,τι λιγότερο ἀπωθητικὸ µπόρεσε νἀ ἀνακαλύψει.  
 Τελειώνω ὑπενθυµίζοντας τὴν εὔστοχη σύγκριση Tσιλέα-Πουτσίνι 
τοῦ συναδέλφου τῆς Guardian.  Ἀντὶ Πουτσίνι, ἐγὼ θὰ ἔγραφα ἁπλῶς 
«Σαµάρα». Ποὺ φυσικὰ ἀγνοεῖ  ὁ ἄγγλος µουσικοκριτικὸς, ἐπειδὴ ὅλοι οἱ 
µετὰ τὸ 2005 (φύτεµα τοῦ ἀκατανόµαστου Λαζαρίδη) διευθυντὲς τῆς 
Λυρικῆς, λὲς καί σαµποτάρουν συστηµατικὰ τὴν παλαιότερη Ἔντεχνη 
Ἑλληνικὴ Μουσική, πιθανότατα ἀπὸ κρᾶµα τυφλοῦ πείσµατος καὶ 
ἀσυγχώρητης ἄγνοιας. Τὰ ἀκοῦτε κ. Κουµεντάκη;  Οὐδεὶς γλυτώνει 
τὴν κρίση τῆς Ἱστορίας. Τέλος, ἄν µὲ ὑψοµετρικὰ δεδοµένα, στὴ 
σύγκρισή τοῦ Clements ὁ Πουτσίνι εἲναι Ἔβερεστ (ὕψος 8.848 µ.), ὁ 
Τσιλέα εἶναι  Νεκρὴ Θάλασσα («βυθόµετρο»: 430,5 µ. κάτω ἀπὸ τὴν 
ἐπιφάνεια τῆς θάλασσας). Καὶ στὴν ἴδια σύγκριση, ὀ Σαµάρας τοποθε-
τεῖται, πάντα στὰ Ἱµαλάϊα, κάπου µεταξὺ Kangchenjunga  (8586 µ,) 
καὶ  Annapurna  (8.091 µ.). Τύχης ἄγριος σαρκασµός: Τσιλέα καὶ 
Σαµάρασ εἶχαν τὸν ἴδιον ἐκδότη τὸ µιλανέζο Edoardo Sonzogno, ποὺ 
προφανῶς δὲν πολυασχολήθηκε µὲ τὸν πρῶτο. Βλέπετε ὅµως ὁ Σαµάρας 
εἲχε τὴν τραγωδία νὰ γεννηθεὶ Ἕλληνας. (ΜΜΑ, αἴθουσα ΑΤρ. 
12.1,2019).  Λέξεις: 1452. 
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